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A csalhatatlan Justicia. 
Kolozsvár, 1904. febr. 17. 

Justicia, az igazság isten asszonyáról 
a krónika azt meséli, hogy sohse billent 
meg a kezében tartott mérleg. Justicia ugy 
látszik haladt a korral, mert a gyakorta 
megismétlődő számtalan esetek arra valla- 
nak, hogy bizony őnagysága is megfeledke- 
zik egyszer-egyszer, az igaz, hogy nagy ti- 
tokban, szigoru elveiről és az igazság mér- 
legét megbillenti. 

Tegnap ismét egy törvényszéki biró 
felett mondtak szigoru itéletet birótársai, ki 
az igazság istenasszonyát megtévesztve, ál- 
lását arra használta fel, hogy a pereskedő 
felek között annak adott igazat, az kapott 
igazságos (?) itéletet, aki megfizette. 

Nem kevesebb, mint ötvenkilencz eset- 
ben bizonyitották reá Soés biróra a meg- 

vesztegetés tényét s ezért három és félévi 
fegyházra, 5 évi hivatalvesztésre itélték, 
mig ügynökét, aki eljárt a pörösködő felek- 
nél, aki szerezte az igazságot árusitó biró- 
nak a vásárlókat, két és félévi fegyházat 
kapott. 

Ha magát a nagy feltünést keltett pört 
tanulmányozzuk, a maga valóságában látjuk 
előttünk Sós biró fokozatos sülyedését, a 
köztiszteletben álló férfi szőrnyü bünét, az 
igazságot pénzért áruló birót. 

Utálattal fordulunk el ettől az ember- 
től, szánalmat nem érezhetünk iránta, mert 
szégyenfoltot ejtett a magyar biróság becsü- 
letén, melyet nemcsak mi, de a külföld is 
hozzáférhetetlennek, megvesztegethetetlen- 
nek tud és ismer. 

Enyhének találjuk az itéletet, igen is 
enyhének, mert Sós biró büne, nem egy kö- 
zönséges gonosztevő büne, hanem a magyar 

biróságot mélyen kompromitáló olyan cse- 
lekmény, a melyért sulyosabb itéletet várt 
a közönség. 

,Pénzért mérik az igazságot" közszá- 
jon forog már a nép körében. Nincs igazság, 

a törvényt csak szegény emberek számára 
készitették, szól a rágalom. És nem tudjuk 
erélyes hangon visszautasitani a rágalmakat, 
elaltatni a közszájon forgó közmondássá vált 
hitetlenséget, mert nem tudunk oly tényeket 
szembe állitni velük, a melyek meggyőznék 
az ellenkezőjéről. 

Alig fejeződik be egyik bünügy, követi 
a másik. Miért ? Mert tulenyhék az itéletek, 
mert szánalmat éreznek a bün elbirálásánál 
a birák, elfeledve, hogy a bünösök bünei 
éket is sujtják. 

Sulyosnak kell lenni a büntetésnek, 
mely csorbát ejt a magyar biróság becsüle- 
tén, sulyosnak, hogy Justicia csalhatatlan- 
ságát minden rendű és rangu ember elis- 
merje s bizzon annak igazságában. 

(Civis.) 

Osztrák hangok a magyar ipar 
ellen. 

Kolozsvár, febr. 17. 

A bécsi kereskedelmi kamara az osz- 
trák delegáczióhoz peticziót intézett, a mely- 

ben állást foglal a magyar részről emelt kö- 

vetelések ellen, a melyek a közös miniszte- 

riumok, a hadsereg és a haditengerészet szál- 
litásainak felosztására vonatkoznak. A diós- 

győri vasmüvek arzenállá való átalakitására 

irányuló törekvések czélja világos, mert az 
átalakitás után megszünnék eladásra termelő 
vasmü lenni, és az ea által felszabaduló quóta 

a többi magyar vasmü javára esnék, melyek 

fokozott mértékben kihasználnák termelő ké- 
pességüket és jelentékenyen megerősithetnék 
állásukat az osztrák vasiparral szemben. Mint- 
hogy ezenfelül a diósgyőri vasmü megszerzé- 
sének költségeit a két államfél a quóta ará- 

nyában fedezné, Ausztria kénytelen volna a 

legnagyobb részét viselni oly intézkedés költ- 
ségeinek, a mely végső eredményében a kü- 

lön magyar iparérdekek előmozditására és a 

magyar államkincstárnak egy rosszul jövedel- 
mező vállalat terheitől való megszabaditására 

irányul. 
A peticzió azután különösen ama köve- 

telés ellen fordul, hogy a magyar ipart ama 

szállitásokért, a melyek természetszerüleg el- 
esnek, azokben az iparágakban, a melyeken 

az nem versenyképes, vagy magyar vállalatok 

egyáltalában nincsenek, aképen kártalanitsák, 

hogy a quóta arányán tul részesitsék azokban 

az iparágakban, a melyekben szolgáltatóképes. 
Ez a követelés nem jelent egyebet, 

mint a magyar iparpártolásnak közös költsé- 
gen való követelését és valóságos pénium meg- 

állapitását a hiányzó iparképességre. Tilta- 

kozni kell az ellen, hogy a magyar ipar egyes 
ágakban való hiányos vagy alárendelt szolgál- 

tatóképessége elegendő igazolásul szolgáljon 
arra az igényre nézve, hogy más ágakban 
kedvezményesen figyelembe vétessék. 

A mi azt a követelést illeti, hogy a 
szállitásokban való magyar auóta erejéig az 

árlejtés és részesités az osztrák részről füg- 

getlenül és tekintet nélkül az Ausztriában 

elért árakra történjék, megjegyzi a peticzió, 
hogy a magyar szállitások elkülönitett kiadá- 
sánál kiderülne, hogy Magyarországon egyes 

czikkekért nagyobb árakat fizetnek, mint 
Ausztriában. Ez is a magyar iparpártolás 

volna közös pénzen. 
Végül megjegyzendő, hogy Magyarország 

az élelmiszerekben és mezőgazdasági termé- 
kekben való szükségek fedezésénél eddig két- 

ségtelenül quótáját messze meghaladó mérték- 
ben részesedik akár közvetve, akár közvetle- 

nül. A magyar követelések fentartása mellett 

az osztrák iparnál azt kellene követelnie, 

hogy az osztrák szükségleti czikkek szállitásá- 

nál ugyanoly mértekben nagyobb részesedés 

jusson neki, a mily mértékben a magyar me- 

zőgazdaság az élelmezési czikkek szállitásánál 

tulmegy a qguótán. 
A kamara végül kéri a delegácziót, 

hogy az osztrák termelés jogosult érdekeit 

toljes mértékben részesitse védelmében és a 

magyar ipar jogosulatlan követeléseivel a 

legélesebben szálljon szemben. 

A kolozsvári gazdák sérelme. 
Kolozsvár, 1904. febr. 17. 

A mikor az ,Erdélyi Gazdasági Egye- 

sület? beadványt intézett volt a városi tanács- 
hoz a kolozsvári gazdák érdekében, hogy a 

szerb zöldségárusokat némiképpen korlátozza, 
kötelezze az adózásra, ha egyik sem lenne 

keresztülvihető, ugy egyszerüen tiltsa meg 

nekik terményeiknek a kolozsvári piaczra 
való behozatalát, lapunk volt az első, mely 

védelmére kelt a földész osztály ezen jogos 
követeléseinek, minthogy a város zöldségter- 

melő földész osztálya a szerb zöldségárusok 
konkurencziája folytán érzékenyen megkáro- 

sittatnak. 

Annak idején számadatosan kimutattuk, 

hogy a szerb zöldségárusok ennek a városnak, 

a csekély helypénz kivételevel egyáltalán sem- 
mivel sem adóznak, ellenben ők évente közel 

100.000 koronát visznek el tőlünk, mivel ál- 

landó lakással Kolozsváron nem birnak s a 

pénzüket haza viszik Szerbiába és ott helye- 
zik el, abból élelmükön kivül e város egy fil- 

lért se lát. 

Ha most már felállitjuk a mérleget, mit 

fogunk látni: 
A szerb zöldségárus, ki adót nem fizet, 

földet határunkon belül nem bérel, szerzemé- 

nyét nálunk nem kelyezi el, egyfelől megká- 
rositja a várost, mert minden levonás nélkül 

100-120.000 koronát el von a forgalomtól, 

másrészről pedig előnyben lévén a mi adók 
sulya alatt roskadó zöldségtermeléssel foglal- 

kozó földészeink felett, azok produkálható ké- 
pességét megbénitja, keresetük e forrásától 

megfosztja, a mi által kár háramlik a városr a.



KOLOZSVÁRI HIRLAP. 1904. február 17. 

No hát miért kell nekünk a szerb élős- 
dieket dédelgetnünk, anélkül, hogy valami 
anyagi haszon háramlanék a városra, miért 
kell engedjük, hogy elvigyék a pénzünket, a 
mi amugy se igen sok van és végül miért 
kell nekünk még gondolkozni is a felett, hogy 
gazdáink e sérelme a szerbek konkurenczá- 
jával szemben miként orvosoltassék. Tessék a 
közgyülésnek egyszerüen utasitani a tanácsot, 
hogy a szerb zöldségárusitók a piaczról ki- 
szorittassanak, mert ez által a zöldségpiacz, a 
mi ez idő szerint mesésen drága, feltétlenül 
olcsóbb lesz, mivel földészeink látva a jóaka- 
ratot, nagyobb mérvben fogják kultiválni a 
zöldségtermelést. 

Egy nehány ingyenélő, a pénzünkre éhes 
idegenekért csak nem fogjuk megkárositani az 
envéreinket. Hogy is lehet még e felett gon- 
dolkozni is. Tessék cselekedni. 

Az ipartestület sajtópöre. 
— Második nap. — 

Kolozsvár, febr. 17. 

Tegnap reggel folytatták a tárgyalást az 
ipartestület által inditott sajtópörben. Elsőnek 
Hevesy József műasztalos lett kihallgatva, az 
iránt, hogy óhajtja-e az általa inditott pernek 
jelen alkalommal való tárgyalását. Hevesi ki- 
jelenti, hogy igenis a jelen tárgyaláson folyó 
ügyekkel tárgyaltassék és intéztessék. 

Majd dr. Schwarcz Miksa adta elő az 
ipartestület elleni vádját. 

Előadja, hogy a betegsegélyző egy ré- 
szét nem forditották rendeltetési czéljaira, ha- 
nem törvény ellenesen saját czéljaikra. Erre 
nézve Koncz Ernő épitész kihallgatását kéri. 
Állitja továbbá, hogy a jegyzőkönyvnek nagy 
részét Hirschfeld titkár halála után a Hírsch- 
feld bélyegzőjével hitelesitették. 

Az ügyész fölemliti, hogy az elmondot- 
tak ez ügygyel kapcsolatban nincsenek. Árra 
vonatkozóiag belemegy a bizonyitásba, hogy a 
pénzkezelés és pressió bizonyittassék. 

Ezután az elnök ismerteti az ipartestü- 
let és a betegsegélyző törvényes szervezetét. 

Tóth Józse tanu kihallgatása követ. 
kezett, 53 éves r. k. csizmadia, nős. 1902-ben 
az ipartestületben számvizsgáló is volt. 

A pénztárnál hiányt találtak, de a pénz- 
tárnok azt megtéritette — Tanu vallja : a mikor 
pedig az elnökséget átvette minden rendben 
volt, csak a pénztár volt, üres. A pénzzel tar- 
tozásokat törlesztettek. kijelenti, hogy az 
elnökségről lemondott többször, de a polgár- 
társai kérésére mégis megmaradt elnöki szé- 
kében. 

Ezután Székely Béla vádlottól kérdi az 
elnök, hogy van-e tudomása, hogy a ,Kolozs- 
vári Ujsága azért küzdött a kisiparosok ér- 
dekében, hogy majd a nyomtatványokat meg- 
kapja s mikor nem kapta meg, ugyan azt tá- 
madta, akiket azelőtt támogatott. Székely erre 
kijelenti, hogy ő ugyan hallott erről, de po- 
zitiv adatokat nem tud. 

Szünet után kihallgatták Rignáth Sándor 
tanut. O az ipartestületnél számvizsgáló volt. 
1900. és 1902 ben, Hiány egyszer volt, de a 
pénztáros a differencziát nyomban pótolta. A 
jegyzőkönyveket a tanu vallomása szerint min- 
dig a következő gyülésen hitelesitették. 

Majd Terkál Béla tanu, szintén volt 
számvizsgáló ugy az egyszeri pénzbiányra va- 
lamint a jegyzőkönyv hitelesitésére ugyan- 
azokat vallja mint a többi tanu. 

Elnök azon kérdésére mi igaz, hogy a 
kandidáló-bizottság jegyzőkönyvét elsikkasz- 
tották, erre tanu kijelenti, hogy az nem áll, 
mert a kisiparosok köréből is külön kandi- 
dáló bizottság volt. Ennek elnöke ő volt. Meg- 
egyezni nem tudtak. Ő kénytelen volt elhagyni 
a gyülést, hogy ép bőrrel menekülhessen 

lozsvarra. Hirschfeld Sándor 

Ügyész: Mi inditotta az előljáróságot a 
per meginditasára? 

Tanu: Schwarcz Miksa a mint Kolozs- 
várra jött, a gyülölet magvát elhintette a 
munkások és munkaadók között. Először a 
kömtivesek, azután a többi iparágak körében. 
Sztrájkokat kezdeményezett, vagy ő állt a 
mozgalmak élén. E miatt több panasz érke- 
zett az előljárósághoz. 

Schwarcz: Szükségesnek tartották-e a 
panaszok alkalmával meggyőződni arról, hogy 
ő volt a mozgalom előidézője ? 

Tanu: Kolozsvár összes iparosai bizo- 
nyitják ezt. 

E közben Schwarcz Miksa hevesen til- 
takozik; elnök rendreutasitja, később 25 ko- 
rona birságra itéli. 

Ügyész kérdésére tanu folytatólag el- 
mondja, hogy az önzetlenül müködő előljáró- 
ság érezte magát sértve a czikkek által. Ta- 
nut megesketik. A megesketés miatt Schwarcz 

semmiségi panaszt jelent be. 
Jakab Lajos ipartestületi segédtitkár 

hallgattatik ki. 1897-től kezdve áll a testület 
szolgálatában. Elmondja, hogy az előljáróság 
1902.-ben elmozditotta. Később visszahelyezte. 
A pénztárkezelésre, valamint a jegyzőköny- 
vekre azt vallja, mit az előzőleg kihallgatott 
tanuk. 

Úgyész kérdi: Az inkriminált czikkekre 
nézve, mily alapon inditotta meg az előljáró- 
ság a sajtópert ? 

Tanu: Azért, mert a kandidáló-bizottság 
fele részben előljárósági tagokból állt. A czik- 
kek tehát a testületet érintették. 

Geng Ákos tanu 1903-tól segédtitkár. A 
régi előljáróságtól jegyzőkönyv mellett vették 
át a testületet. Az ügyvitel rendben volt. A 
jegyzőkönyvekre nézve ugy vall, mint tanu 
társai. 

Bagaméry István tanu, pénztárnoka volt 
az ipartestületnek. Társaihoz hasonlóan nyi- 
latkozik. 

Utolsó tanu Fodor Imre volt, kinek a 
kihallgatása után elnök a tárgyalást ma reg- 
gelig felfüggesztette. 

Hogy itél a rendőrség ? 
Kolozsvár, febr. 18. 

Salamonilag nem, az már bizonyos. Osz- 
tályozza nagyváradi mintára az embereket s 
ugy faragja reájuk a § t. a hogy kedve tartja. 
Ennek fényes bizonyságául két egyenlő ki- 
hágási esetet közlünk, a melyekből bárki 
megitélheti, hogy a nemzetes és nagyságos ur 
egyenlő kihágása a kolozsvári rendőrség 
jogászi felfogása szerint nem eshetik egyenlő el- 
birálás alá. 

Ezelőtt valami egy héttel történt, hogy 
Domján Péter helybeli polgár, tekintélyes mé- 
száros mester vadászni ment s a tilalom da- 
czára őzet lőtt. Tussay kapitány ur rendőri 
fedezet mellett vitette maga elé a polgárt s 
szigoruan megbüntette. 

Tegnapelőtt Andrássy gróf szent-lászlói 
birtokán egyik gazdatiszt szintén - a tilalom 
daczára – lőtt egy őzet s behozta azt Ko- 

kereskedőnek 
adta el, ki az üzlete elé közszemlére kitette. 

A rendőrség közegei egész nap bámul- 
ták és csodálták a kedves kis állatot, talán 
még a szigoruságról messze földön ismert ka- 
pitány ur is megtekintette; az azonban nem 
jutott eszébe, hogy a kereskedőt megkérdezze, 
kitől szerezte légyen a tilalom daczára meg- 
lőtt vadat, de azt sem, hogy a kihágásért 
felelősségre kellene vonni a tettest. Pedig 
hát az igazság ugy hozná magával, hogy a 
mészáros és gazdatiszt ügye egyenlő elbirálás 
alá essék. 

Különben még most sem késő, hogy az 
verélyes" rendőrség a legnagyobb „erélylyel" 
kinyomozza a tettest és szokott „erélyével, 
„erélyesen" megbünteste ,erélyes" kapitányá- 
val a gazdatiszt urat. 

zett jelentés 

Igazán kiváncsiak vagyunk, hogy a 
rendőrség az egyenlőség elvénél fogva tosz-e 
lépéseket a tilalmat megszegő gazdatiszt 
ur ellen. 

ÉJJELI POSTA. 
—– Express tudósitás. — 

Rablógyilkosság. Temesvárról érke- 
szerint Ő-Kanizsán Dornbach 

Mátyás Péter jómódu lakost hétfőn reggel 
meggyilkolva találták. A gyilkessággal három 
vándorlegényt gyanusitanak, a kiknek nyoma 
veszett. A szerencsétlen áldozatot ki is ra- 
bolták. 

A féltékeny feleség rómtette. Szontagk 
Andor setneki lakos György nevü tehenésze, 
tegnap este – valószinüleg pásztoróráról — 
jött haza, A felesége a sötétben rálesett s 
hurkot vettek a nyakára, azzal a födre rán- 
tetta, aztán a fuldokló emberre vetette ma- 
gát s egy ollóval kiváltn mind a két szemét. 
Az elvadult némber tettét féltékenység ől 
követte el. 

Horváth Ádám szabadlábra helye- 
zése. A letartóztatott Horváth Ádám kecsee- 
méti főügyészt szabadlábra helyezték. miután 
megállapitották, hogy tettét beszámithatatlan 
állapotban követte el. A beteg embert felvit- 
ték a budapesti Schvarczer-féle szanatoriumba. 
Horváth Ádám ágynemüjében 6500 koro- 
nát találtak ugy, hogy az elsikkasztott pénz 
teljes összegében megtérül. 

Vasuti szerencsétlenségek. A köln- 
frankfurti gyorsvonat Tauberfeld mellett ki- 
siklott s ennek következtében három utas és 
négy vasuti alkalmazott megsérült. 

Nagy vihar. Triesztben tegnap éjjel a 
trieszti öbölben még erősebb szirokko dühön- 
gött, mint 9-én. Sok kár esett. A vibar este 
10 óra felé kezdődött és éjjel 2 órakor érte 
el tetőpontját 

Negyven ház leégett. Lembergből irják : 
Bulschowi jelentések szerint ott a külváros- 
ban vasárnap éjjel 40 ház melléképületekkel 
együtt leégett. 

A kölesdi mandátum. A tegnap lefolyt 
képviselő választáson Benyovszky Rezső gró- 
got 146 szótöbbséggel a kölesdi kerület or- 
szággyülési képviselőjévé megválasztották. 

HELYI HIREK. 
– Egy kolozsvári urnő tragédiája. 

Veress Ákos volt kolozsvári itélőtáblai tanács- 
elnök özvegye évek óta van a Lipótmezei 
tébolydában elzárva ép észszel. Dr. Zboray 
orsz. képviselő, ügyvédhez levelet irt titokban, 
hogy szabaditsa ki. mert a fia Veress Zoltán 
záratta el, hogy vagyonát élvezhesse. A rém- 
regénybe illő esetet Zbóray Tisza miniszter- 
elnök elé vitte, hogy rendelje el a szerencsét- 
len asszony szabadon bocsátását. Ez meg is 
történt, de az urnő fia a téritvény aláirását 
megtagadta, s az tovább is az őrültek házá- 
ban kell marad on, mindaddig, mig ügyvédje 
módját nem ejti szabadulásának más oldalról. 
Izgatottan tárgyalja az egész főváros az ese- 
tet s nagy az ellenszenv a Kolozsvárt is is- 
mert Veress Zoltán ellen, ki nem akarja, 
hogy épeszü anyja az őrültek házából kisze- 
badulhasson. 

— Verekedés. Heves verekedést rög- 
tönzött tegnap este a Ferencz József-uton egy 
tizenkét tagból álló czigány társaság. Két fia- 
tal czigány legény valami felett összeveszett 
és verekedni kezdett. A társaság többi tagjai 
erre két pártra oszolva, segiteni kezdtek a 
verekedőknek, a mi a harczot még jobban el- 
mérgesitette. A verekedésben többen jelentő- 
sebb sérülést szenvedtek; orvosi segitségre 
azonban nem volt szükség. A társaságot két 
rendőr bekisérte. 

— Kávéházi botrány. Különös eset hirét 
vettük : Héttőre virradóra az Emke-téri EMKE" 
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kávéházba több iparos segéd mulatott, köz- 
tük K. kalapos-segéd. K. egy 20 koronás 

aranyuyal akart fizetni, közben egy barátja 
hivta. De mire vissza ment ujra a fizető asz- 
talhoz, akkorra már eltünt az arany. K. követelte 
a pénzét, de biz a tolvaj nem jelentkezett, ha- 
nem a kávés egész levetkeztette vendégeit 

állitólag buzgalomból, hogy a pénz megkerül- 
jön. Hiába volt minden tiltakozás, nem enge. 
dett a kávés. Ellenben a kasszirnő igérte, hogy 
ő K.-nak megfizeti. Végre pénz nélkül távozniok 

kellett. A botránynak a rendőrségen folyta- 

tása lesz. 
— Blaltatott ügy. Mi irtuk meg egy 

magas állásu rendőrtisztviselő menesztését. 

Most, hogy a vizsgálat befejezést nyert ki- 

derült, hogy a feljelentés iktatva nem lett. A 
jegyzőkönyv se. Elaltatták az ügyet. Nem oda 
Buda ! Mi nem engedjük ezt meg. Holnap 
visszatérünk az ügyre. - 

— Megvert rondőr. Ötvös Rupi bér- 
kocsis részeg állapotban botrányosan viselte 
magát az este a főtéren. Péterfi Ádám rendőr 
erre a hajtási engedélyét kérte, hogy nevét 
följegyezhesse. Ötvös erre dühbe jött s neki 
rohant a rendőrnek s ütlegelni kezdte. Több 
tbérgocsis sietett a rendőr védelmére s nagy 
nehezen lehetett csak a megvadult kocsist be- 
vinni a dolgozóházba. 

- A rendőrfőkapitány egy üdvös ren- 
delete. A gyalogjárókon való közlekedés aka- 
dályozását, a főkapitány egy most kiadott 
rendeletével kihágásnak minösiti s mindazo- 
kat, kik csoportokba verődve álldogálnak, 
vagy többen összefogózva sétálnak, büntetés 
alá esnek. Ezt az üdvös rendeletet bizonyára 
mindenki örömmel fogadja, mert főként a Má- 
tyás-téren különösen vasárnap nem lehetett 
járni. Csak aztán szigoruan is legyen végrehajtva 
ez az intézkedés. 

— Szakosztályok összülése. Tegnap 
folytatták az összülést a szakosztályok Szva- 
csina Géza polgármester elnöklete alatt. A 
csatornázási és vízvezetéki igazgatóság szer- 
vezéséről alkotott uj szabályrendelet pontjai 
feletti vitában telt el az idő. Ma folytatják és 
végzik is a tárgysorozatot 

— Árverés a nagyzálogházban. A 
kolozsvári takarék és hitelbank Belkirály-utczai 
zálogházában tegnap folyt le a ki nem váltott 
tárgyak árverezése, melynél mindenben a 
legteljesebb korrektséget tapasztaltuk. A bank 
dgazgatója uraga ügyelt fel, nehogy a hiénák 
kapzsisága a megengedhetőség határán tul 
menjen. Különben a rendőrség küldöttje is 
jelen volt. Igy kellene ezt a többi záloghá- 
zakban is tenni, hogy a közönség is hozzá fér- 
hessen az árveréshez, ne csak a hiénák. 

—– Támadás a Nádas-utozában. Főző 
Elek géplakatos tegnap estefelé a Nádas-ut- 
czán ment keresztül, midőn egy Csernyánszky 
György nevü ember, ki vele különben ellen- 
séges viszonyban volt, megtámadta es szidal- 
mak között arczul ütötte. Főző Elek ma fel- 
jelentést is tett támadója ellen becsületsértés 
és könnyü testi sértés miatt. Az ,„Ujság" az 
a hire, hogy rablótámadást követtek volna el 
Nádas-ntczában, nem felel meg a valóságnak, 
a mennyiben Csernyánszky György Főző Ele- 
ket sem nem rabolta ki, sem félholtra nem 
verte, sőt könnyő sérülésére, az arczul ütött 
ember még a mentők segitségét sem vette 
igénybe. Kár szenzáczió hajhászásból rémületbe 
ejteni a közönséget. 

—- A kolozsvári magyar királyi posta- 
távirda altisztek és szolgák önsegélyő 
egyesülete saját zászló-alapja javára 1904, 
márcz. 5 én (szombaton) a városi Vigadó ösz- 
szes helyiségeiben zártkörü táncz-estélyt rendez. 

SZINHÁZ. 
* Lili. Tegnap ,Lili? ment a czimsze- 

repben Szabó Mariskával. A többi szereplők 
régiek voltak, Mészáros kivételével, ki Szakács 
helyett beugrott. Az előadás a jobbak közül 
való volt. Szabó Marika Lilije kifogástalan. 
Énekszámait megismételtette többször a kis, 
de hálás közőnség. Kitünő volt Dezséri, Kassai, 
kisebb szerepeikben Mészáros, Szegő, Bérczi. 
A rakonczátlankodó karzatot nem volna kegyes 
a rendőrség leinteni? Napról-napra többet 
enged meg magának a jóizlés rovására. Tes- 
sék szigoru rnedszabályokhoz nyulni! 

Heti müsor: 

Csütörtök : Az aranyvirág. 
Péntek : Egyenlőség. 
Szombat : Egyenlőség. 
Vasárnap d. u.: Piros bugyelláris. 
Vasárnap este : Egyenlőség. 

TÁVIRATOK. 
Királyi kitüntetések. 

Budapest, febr. 16. A hivatalos Inp mai 
száma közli, hogy a király Tormay Béla minisz- 
teri tanácsos saját kérelmére történt nyug- 
dijaztatása alkalmából államtitkári czimmel; 
Marx János és Thaly Emil mjniszteri tanácsos 
vasut-igazgatókat a Lipót-rend lovagkeresztjé- 
vel. Kuranda Emil az Adria tengerhajózási 
részvénytársaság vezérigazgatóját udvari ta- 
nácsosi ezimmel tüntette ki, továbbá Maléter 
Zoltánnak a szamosvölgyi vasut igazgatójának a 
harmadosztályu vaskorona-rendet; Brolly Ti- 
vadar pozsonyi polgármesternek pedig a ki- 
rályi tanácsosi czimet adományozta. 

Az osztrák póttartalékosok be- 
hivása. 

Bécs, febr. 16. Bécsből jelentik, hogy 
az osztrák honvédséghez tartozó összes pót- 
tartalékosokat még ebben az évben nyolcz 
heti kiképzésre több perlódusban be fogják 
hivni. 

Feltünéskeltő menesztések. 

Budapest, febr. 16. Londonból távira- 
tozzák : „Daily News" jelenti: Vasárnap reg- 
gel az angol hadsereg legfelsőbb tábornokai 
Roberts lord altábornagy, sir Kelly-Kenny al- 
tábornok, a főszállásmester, a katonai titkár 
és más magasrangu tisztek irodájukban leve- 
let találtak, melyben hivatalosan tudtukra ad- 
ták, hogy szolgálataikra tovább nem reflek- 
tálnak. Köszönetről vagy elismerésről a levél 
egy szóval sem beszélt. 

— 

Mozog a föld. 

Budapest, febr. 16. Rómából táviratoz- 

zák: este 11 óra 15 perczkor Reggio de Cala- 

brióban és Messzinában heves földrengést 

éreztek. Több ház összedőlt, számtalan sebe- 

sülés történt. 

Az orosz-japán háboru. 

Budapest, febr. 16. Az oroszok Tenhuan- 
cinnél 77 ezer főnyi csapatot vontak össze. 
Yokohamai távirat szerint Yoko-Sukába két 
japán pánozéloshajo érkezett. 

REGÉNY. 

Egy a sok nevében. 

Irta: Vera. (14.) 

Forditotta: Dr. Erős Vilmos Istodu. 

Október 2. 

Ma reggel kissé összeszólalkoztam Gyöcrgy- 
gyel, ami nehány órára megzavarta a köztünk 
lévő benső egyetértést. 

Az én kedves Györgyöm oly féltékeny 
volt, mint egy bengalisi tigris. Waldau Vil- 
mos, kivel nehány esztendővel ezelőtt sokat 
keringőztem a tánczórákon, beszélgetés köz- 
ben megcsókolta a kezemet. Ezt a szemtelen- 
séget nem tudta György neki megbocsátani s 
engem tett azért felelőssé. 

— Nem akarom többet látni, hogy az 
én menyasszonyom kezét idegen férfiak csó- 
kolgassák. Megértetted ? 

Le akartam csillapitani. Nem sikerült. 
Feltartózhatatlanul rohanó hegyi patak mód- 
jára tört ki és zudult rám szörnyü haragja. 

—- Te kaczérkodtál vele! Kacsintottál 
is rá! Örült a lelked, mikor bemocskolta a 
kezedet! Azt hiszed, nem tudom, hogy szerel- 
mes voltál belé! Jobban tetszik neked az az 
ostoba tökfilkó ?... az a fecsegő fajankó ?... 
Csak mondd meg ... mondd meg egész bát- 
ran! — 

Sokáig folytatta ezen a hangon. Minden 
szavából csak ugy orditott a zsarnok férfi 
dühös elkeseredése. 

Tán meg is haragudtam volna rá, ha 
nem lett volna olyannyira kedves féltékeny- 
ségében. 

(Folytatása következik.) 

NEMZETI (S) SZINHÁZ. 
Kolozsvár 1904. február 17-én 

Tavagsz 
Operette 3 felvonásban. 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

Apro hirdetések. 

A külvárosba egy jó forgalmu sarok 
füszerüzlet utczára nyiló korcsma helyiséggel 
és több lakrésszel, nagy pinczével örök áron 
eladó, előnyös feltételek mellett. Értekezhetni 
a kiadóhivatalba. 81. sz. 

—– Tannuló leányok női varráshoz azon- 
nal felvétetnek. Értekezhetni lehet: Sétatér- 
utoza 7. szám. 

Sárga János Mátyaskirály-tér 18. 

chinai ezüst disztárgyakból. 

ékszerész, müöfvös Jolozsvártt, Dusan berendezeti rak- 
tárán tart arany, ezüst 

és drágakő ékszereket. Készit ezüstnemüeket, brillant és gyémánt ékszereket, 

valamint régieket becserél vagy átalakit a legujabb mínták szerént. Nagy raktár valódi angol, franczia, ,ürtenbergi és k 
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0 06 k egy üveg készlet 
s 33 darb. 

12 boros pohár, 12 

vizes pohaár, 6 likörös pohár, 1 vizes üveg, 
– 1 boros üveg, 1 likörös üveg — 

Müller utóda Somlyai 
Kolozsvár, Kossuth L.-utcza 4. 

eeeseeesegesmesese 

Geoecselajos 
kályhagyáros 

Kolozsvár, Kossuth Lajos-utoza 7. 

A magyar ipar pártolás hazafias moz- 
galma indit arra, hogy a nagyközönséghez 
fordulva, kérjem, hogy azon törekvésemben, 
hogy iparágamban gyártmányaimmal ver- 
senyképessé tegyem magam a külfölddel, 
szives pártfogásukkal támogatni kegyes- 
kedjenek. 

Nagy raktáron sarás keszitéssti, a mo- 
dern igényeknek megfelelő k s 
egyszerü és diszes kivitelü kályhák. B 

Remélve és kérve szives pártfogását a 
magyar ipar pártoló közönségnek, vagyok 

hazafias tisztelettel 

ecse ajos 
10. sz. kályhagyáros. B 

z sz y z g e a 

ő 

Tndályróv, Iognagyolb temotkozégi intézete, 
Kolozsvár, Unió-utcza. 

Gebauer Károly első hazai os. és kir. sza- 
badalmazott érczkoporsó és 

gyászkocsi gyáros DEBRECZENBEN. 

Elvállal temetés rendezést a legegy- 
szerübbtől, a legdiszesebbig, hullaszállitást 
bel- és külföldre. Koszoruk és koszoru szalla- 
gok gyári raktára. 

A czégnek Budapesten, Kőbányán, 
Debreczenben, Temesváron, Miskolczon és 
több városban van nagyszabásu temetkezési 
intézete. 

A gyászoló közönség figyelmébe aján- 
lom, a legbiztosabb kiszolgálást biztositva, 
saját gyártmányaimmal dúsan felszerelt 
temetkozesi intézetemet. 

Gebamer Károly 
disztemetkezési intézete 

KOLOZSVÁR, Unió-u. 12. sz. 

9. sz. 

Telefon sz. 10. 

KOLOZSVÁRI HIRLAP. 

Baranyi János épület-, mű-bádogos és vizvezetéki 

szerelő KOLOZSVÁRTT, malom-u. 8. 

Elvállalok e szakmába vágó munkálatek és tárgyak készitését u. m. 
villanycsendók, szagtalan űrszókok, vizvezeték berendezés, fürdő-szobák 
és fürdő-kádak minden nagzságban patent fűtővel vagy anélkül; valamint 
külső épület munkák izléses és megfelelően rajz és minta szerint horgany, 
vagy bárminemüű fémekből elkésziteni. Továbbá üzletemben kapható és 
megrendelhető kisebb-nagyobb konybaberendezések, jégszekrények mészá- 
rosok, vendéglősök és magánosok használatára. 

Valamint elvállalok vizvezeiéki munkák évi jókarban tartását. 
A jókarban tartási díjak a következők : 

Egy konyhakagyló kifolyó csapjának évi jókarban tartási dija 2 kor. 
. Egy falban levő áteresztő csap 
.Egy elosette 

. Egy közkutcsap 

. Egy fürdőtelep 

Egy földalatti főelzárócsap 

m n 2 

n v n 

b n 

n v n 

s 

A nagyérdemü közönség kegyes pártfogását és megrendelését kérem. 
Levelezőlap, esetleg telefon fölhivásra azonnal rendelkezésre állok. 

Kiváló tisztelettel Baranyri János.- 

eeeeeeeseeeeeesee m tm tom m km a km m amsmm sz xms 

Uj lisztraktár! 
Széchenyi-tér 21. sz. a Torna-vivóda mellett. 

A legjobbnak elismert kolozsvári mű- 
malem őrleményei tartatnak raktáron a kö- 
vetkező árak mellett: 

0 és 00 számu daraliszt 1 klgr. 15 kr klá 
0 Hszt, , 15,, kr. 
1 , splkr. 

3 *n 1 31/ en 

5 p v 13 

6 n n m n 1 2 1] a n 

7 z n n 1 1 1/ 2 

T/ n n m n n 

8 n n n m 8 n 

Zsákvételnél és viszontoladóknak tetemes 
árengedmény. 

Braun Mihály 
hangszorkészitő — 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. 

Nagy raktár az összes hangszerekben. 

e Gramonhon és gramonhon-lemezek kaphatók. b 
Mérsékelt szolid árak. 4. sz. 

Nagy javitóműhely !! 

DUPLA MALÁTA 
Továbbá nagy raktár korpa, dercze és Dréher sőr, mely orvosi tekintélyek által rekedt- 

zabból, valamint mindenféle fözelékekből. 
Rendelmények hazaszállittatnak. 29. sz. 

eseseesesse-.-. 

Ki akar naponta 2-3 koronát 
tisztességes módon és könnyen keresni? 

Felnőttek, valamint gyermekek is, kik 
18-ik életévüket már betöltötték, jelentkez- 

hetni a „Kolozsvári Hirlap" kiadóhivatalá- 
ban Kossuth Lajos-utoza 17. sz. minden 
délután 3-6 óráig. 

ség és köhögés ellen ajánlva van. 

Naponta 

friss csapolásban kapható 
a Dréhor nagy sőrcsarnokban, 
Szentegyház-u. (Status palota). 

Ugyanott a legjobb hegyaljai és küküllőmenti 
házi kezelésü borok. Az intelligens közönség 

kedvencz találkozó helye. 14. sz. 

Tisztelettel a tulajdonos. 

VVVVVVVVvVvvvvvvvv 

Arva 

Mélyen tisztelt közönség ! 

is megfelelhetek. 

maúuasztalos Holozsvárt. 

Üzletem csermalom-utoza 18. szám alatt. 

A saját mühelyemben készült árukkal a legkényesebb igényeknek 

A mélyen tisztelt közönséghez fordulok kérésemmel, hogy becses 

pártfogásával támogasson s munkám jóságáról, kitünőségéről megrende- 
lésekkel meggyőződést szerezzen magának. Ékszer üzletek berendezé- 
sében különös prakszist szereztem magamnak. Ebbeli képességem bi- 

zonyitékául szolgáljon a Sárga János ékszer-üzlete (Mátyás király-tér). 

A legkisebb javitások is elvállaltatnak és pontosan eszközöltetnok. 

Elvállalok szobaberendezéseket a legegyszerübbtől a legmodernebb 

stil szerint, ugyszintén épület-, portál-, boltok stb berendezéseit. 

Becses pártfogásukat kérve 
alázatos szolgája 

ÁRVAI ENDRE, 
műasztalos. 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-uteza 10. sz.


